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REVUE DE THEOLOGIE ET DE PHILOSOPHIE, 145 (2013), P. 345-354

NOUVEAUX OUTILS DE TRAVAIL
POUR LES ETUDES KIERKEGAARDIENNES

Pierre Buhler

Resume

Prepare de longue date, notamment au Centre de recherche Soren Kierkegaard

de l'Universite de Copenhague, le bicentenaire de la naissance de

Kierkegaard a suscite une toute nouvelle edition danoise de son ceuvre et, en
lien avec celle-ci, diverses series d'etudes, d'actes de colloques, de commentates,

d'analyses de ses sources et de sa reception internationale. Cet article
s 'attache ä decrire brievement ces nouveaux outils de travail, qui permettent
une approche renouvelee des etudes kierkegaardiennes.

C'est de longue date que le bicentenaire de la naissance de Kierkegaard se

preparait ä Copenhague, en particulier au Centre de recherche Soren Kierkegaard

de l'Universite de Copenhague (Soren KierkegaardForskmngscenteret,
en danois, ou en anglais: Soren Kierkegaard Research Centre, abrege: SKRC

ou SKC)Une grande donation royale permettait au Centre d'envisager l'ela-
boration d'une toute nouvelle edition d'oeuvres completes en danois, accom-

pagnee de nombreuses ressources complementaires pour les chercheuses et

chercheurs travaillant sur Kierkegaard. C'est done un enorme travail qui s'est
fait ä Copenhague dans les vmgt ans precedant les celebrations de 2013, et

certains de ces travaux se poursuivent encore ä 1'heure qu'il est!

La nouvelle edition critique danoise

Jusqu'ä present, les editions completes danoises se presentaient toujours
sous la forme bipartite des oeuvres pubhees de son vivant ou de mamere
posthume, d'une part (Samlede Vcerker), et des textes non publies, d'autre part
(Papirer\ notes dejournaux, esquisses et brouillons, notes de lecture, etc.). La

nouvelle edition critique, intitulee Soren Kierkegaards Skrifter (abrege1 SKS)2

1 Tons les details concernant ce centre de recherche se trouvent sur le site internet
http //www.skc ku.dk/english/.

2 Editee par le Soren Kierkegaard Forskmngscenteret, cette nouvelle edition a paru
dans la maison d'edition Gads Forlag S A., ä Copenhague.
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se donnait pour täche de rassembler ces deux pans de la production dans un
seul ensemble, edite selon les memes regies. Le travail le plus exigeant devait
porter sur les papiers non publies. En effet, Kierkegaard avait une mamere
assez particuliere de prendre des notes dans ses cahiers: ll avait differents
cahiers, qu'il ne remplissait pas au fur et ä mesure. II pouvait commencer
un cahier, puis le laisser, pour poursuivre ses notes dans un autre cahier, dejä
entame ou nouveau. Ses papiers non publies n'ont done pas un ordre stric-
tement chronologique. L'ancienne edition des Papirer operait un classement

nouveau des notes, en essayant de retablir un ordre chronologique, et en

distinguant en meme temps differentes sections: les notes de journal (A), les

esquisses et brouillons d'ceuvres (B) et les notes de lecture (C). Les citations
se faisaient selon la tomaison des Papirer, la section et le numero attribue ä

la note (par exemple: VII A 82). La nouvelle edition presente les cahiers tels

qu'lis sont conserves, sans reconstituer une structure quelconque Pour faeihter
le reperage des notes dans cette nouvelle disposition, une table de concordance
de l'ancienne numerotation des Papirer et de la nouvelle des SKS est ä chaque
fois donnee ä la fin du volume.

Un autre probleme technique s'est pose. Certains editeurs des anciennes
editions avaient corrige de leur propre main les manuscrits de Kierkegaard,
notamment du point de vue de la ponctuation et parfois de l'orthographe, pour
les adapter aux regies plus recentes. II a done fallu tenter, par des procedures
sophistiquees, de reperer l'äge des differentes encres, pour suppnmer les

corrections ulterieures et retrouver les textes tels que Kierkegaard les avait
donnes ä 1'impression

Enfin, la nouvelle edition partait du principe que chaque volume devait
etre accompagne d'un volume de commentaires, contenant une presentation du

manuscrit et des editions successives de Pceuvre en question, puis de page en

page, des explications de references ä des lieux, des auteurs, des evenements,
etc., mais aussi des facsimiles de certaines pages de manuscrits ainsi que des

plans de la Copenhague de 1'epoque Pour la personne qui se debrouille avec le

danois, ces volumes de commentaires sont une source incroyablement nche de

renseignements sur l'oeuvre de Kierkegaard.
Les cmq premiers volumes de cette nouvelle edition, les tomes 1, 2 et 3

et les tomes de commentaires K 1 et K 2-3, ont paru en 1997 (lis contiennent

Papiers d'un homme encore en vie, Le concept d'ironie et L'alternative, et les

commentaires correspondants. Au fil des ans, et ce jusqu'en 2013, les volumes
ont continue de paraitre ä un rythme soutenu, pour constituer finalement un

ensemble de 55 volumes: 28 de textes et 27 de commentaires. La repartition
des tomes est la suivante:

1 -14 et K 1 -14: les ceuvres publiees du vivant de Kierkegaard;
15-16 et K 15-16: les ceuvres non publiees ou publiees de mamere
posthume;
17-26 et K 17-26: les journaux et cahiers de notes;

- 27 et K 27 1 les papiers epars;
28 et K 28 les lettres et dedicaces
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De nouvelles traductions

L'effort titanesque de cette nouvelle edition porte peu ä peu ses fruits dans
d'autres langues. Cela concerne tout particuherement les journaux et cahiers
de notes. Tant en allemand qu'en franqais, nous ne disposions jusqu'ä present
que d'un choix tres restreint de cinq volumes, presentes selon l'edition des

Papirer3. La nouvelle edition des journaux et cahiers de notes permet pour la

premiere fois une traduction integrale, reprenant egalement les renseignements
et explications contenus dans les volumes de commentaires.

C'est la traduction anglaise qui est la plus avancee: depuis 2007, des 11

volumes projetes, ce sont dejä six tomes de journaux et cahiers de notes qui
ont paru ä Princeton, sous le titre Kierkegaard's Journals and Notebooks, et le

septieme est annonce pour septembre 20144. L'equipe d'editeurs et de traduc-
teurs allemands projettent, ä long terme, une nouvelle traduction allemande
de l'ensemble de l'ceuvre. C'est la raison pour laquelle les premiers volumes

paraissent sous le titre d'ensemble Deutsche Soren KierkegaardEdition (abrege:
DSKE), dans la maison d'edition renommee Walter De Gruyter. Jusqu'ici, trois
volumes etaient parus, et un quatrieme vient de voir le jour5. L'equipe est,
eile aussi, composee de personnes allemandes qui travaillent depuis longtemps
en collaboration avec le centre de Copenhague (on mentionnera en particulier
Hermann Deuser, Heiko Schulz, Richard Purkarthofer et Markus Kleinert).
Dans cette edition allemande, ll est prevu qu'au fil des volumes des extraits
des textes soient aussi edites en version allegee, adressee ä un plus large public
et done plus accessible, tant du point de vue de la presentation que de celui du

prix ä payer!6

3 En allemand. S. Kierkegaard, Tagebucher, t I-V, trad, et ed. par H Gerdes,
t. 1-V, Dusseldorf, Diedenchs, 1962-1974 (en appendice aux Gesammelte Werke, ed. par
E Hirsch et H. Gerdes); en fran9ais S. Kierkegaard, Journal (extraits), t. * - *****, trad

par K. Ferlov et J-J Gateau, Paris, Gallimard, 1941-1961 (le t. *s a ete reedite, en version

augmentee en 1963)
4 Kierkegaards Journals and Notebooks, Princeton, Princeton University Press,

2007 sq.. Vol 1 : Journals AA-DD, Vol. 2' Journals EE-KK, Vol 3: Notebooks 1-15,
Vol 4 Journals NB-NB5, Vol. 5: Journals NB6-NB10, Vol. 6. Journals NB11-NB14
Vol. 7 Journals NB15-NB20. Cette edition anglaise parait aux USA, mais l'equipe de

tradueteurs et d'editeurs est, partiellement du moins, composee de personnes travaillant
au Centre de recherche de Copenhague

5 S Kierkegaard, Deutsche Soren Kierkegaard Edition, Berlin/New York/Boston,
Walter de Gruyter, 2005 sq Band I Journale AA BB CC DD, Band 2 Journale EE
FF GG HH JJ KK: Band 3 Notizbucher 1-15; Band 4 Journale NB-NB5 Pour

une presentation plus detaillee des tomes 2 et 3 de cette edition allemande, cf. ci-dessous,
dans le secteur bibliograpluque du numero, les recensions de Denis Muller

6 Cf S Kn rkegaard, Ausgewählte Journale Band 1, ed par M. Kleinert et

G Schreiber, Berlm/Boston, Walter De Gruyter, 2012 Pour une presentation plus
detaillee de cet ouvrage, cf ci-dessous, dans le secteur bibliographique du numero, la

recension de Denis Muller.
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La traduction fran^atse des journaux et cahiers de notes a aussi commence,
mais ä un rythme plus lent Ce sont jusqu'ici deux tomes qui ont paru ä Paris,

en co-edition aux Editions Fayard et aux Editions de l'Orante La situation
fran9aise est plus difficile, tant du point de vue financier qu'en ce qui concerne
le reservoir de personnes susceptibles de travailler ä la traduction du danois

en fran^ais7 II faut esperer toutefois que cette entrepnse, qui permettrait aux
lectnces et lecteurs de langue franchise d'avoir pour la premiere fois acces
ä l'entier des papiers non publies de Kierkegaard, puisse se poursuivre de

mamere reguliere, meme si elle ne parviendra probablement pas ä tenir le

rythme des traductions anglaise et allemande Le premier tome a paru en 2007,
tandis que le second a pu paraitre pour l'annee du bicentenaire8 Comme ses

sceurs anglaise et allemande, l'edition franfaise reprend les textes et commen-
taires de l'edition danoise Toutefois, ll faut preciser que l'equipe fran9aise a dü

proceder ä un choix dans les epais volumes K 17 et K 18 Le volume I s'ouvre

par une introduction circonstanciee de Jacques Lafarge (I, p IX-XIX), situant
le projet de cette traduction fran9aise dans le contexte du renouveau des etudes

kierkegaardiennes suscite par la nouvelle edition danoise Puis, comme dans le

volume II, les pnncipes d'edition sont explicites, suivis de remerciements et de

la liste des signes et abreviations Les deux tomes sont ensuite construits de la

meme mamere, en deux parties tout d'abord les textes de Kierkegaard, puis les

commentaires, qui presentent, pour chaque journal, l'etat et le contenu du texte,

puis un choix d'explicitations de passages precis dans les textes On y trouve

egalement des facsimiles de pages des journaux ou des illustrations en lien avec
les themes abordes Chaque tome est complete par un appendice contenant
des plans de Copenhague, un calendner des annees de la vie de Kierkegaard
concernees par cette tranche des journaux, une liste des collaborateurs danois,

un index des noms propres et des personnages bibliques, litteraires et mytho-
logiques, une table de concordance avec la numerotation des Papirer et une
table des illustrations La tranche de vie couverte par ces deux premiers tomes
de l'edition fran9aise est 1833-1838 (Vol I) et 1836-1846 (Vol II) La majorite
des textes porte sur les debuts de Kierkegaard, le Kierkegaard etudiant, d'avant
la these de doctorat, les fian9ailles et la rupture des fian9ailles C'est surtout le

grand Journal JJ (II, p 129-290) qui penetre plus avant dans les annees 1840,

en parallele avec la premiere grande phase de production litteraire, trouvant un

premier aboutissement dans le Post-scriptum definitif et non scientifique aux
Miettes philosophiques (1846) II est interessant de decouvrir differents types

7 E -M Jacquet-Tisseau, qui avait repns le flambeau de son pere, P-H Tisseau,

grand traducteur de Kierkegaard en franqais, et qui a encore pu participer aux premieres
phases du travail de ces deux premiers tomes, est decedee en 2003

8 S Kierkegaard, Journaux et cahiers de notes, ed par N J Cappelorn, F -M
Jacquet-Tisseau f et J Latarge, Paris, Ed Fayard/Ed de l'Orante, Volume I Journaux

AA-DD, 2007, XXVII + 451 pages. Volume II Joutnaux EE-KK, 2013, XVII + 563 p
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d'annotations faisant echo aux ceuvres publiees, tant aux ouvrages Pseudonymes

qu'aux dtscours edifiants de cette periode notes de lecture, faits divers,
anecdotes, developpements philosophiques, considerations sur soi-meme Et
le lecteur tombe parfois sur une petite perle, une phrase dont on se dit qu'elle
resume en somme toute l'ceuvre «Lorsqu'un homme ne devient pas ce qu'il
comprend, ll ne le comprend pas non plus »'

Des series d'ouvrages accompagnant la nouvelle edition danoise

L'equipe du Centre de recherche de Copenhague ne s'est pas contentee
d'editer les nombreux tomes des SKS Au fil des ans, eile a aussi organise des

colloques consacres aux ceuvres qui paraissaient et qui ont donne lieu ä des

recueils d'actes, eile a stimule des chercheuses et chercheurs en leur permettant
de publier des monographies, eile a fait le point sur differents secteurs des

recherches kierkegaardiennes, elle a propose une reflexion sur les problemes
editonaux auxquels la nouvelle edition se trouvait confrontee, etc Tous ces

travaux se trouvent reunis dans les Kierkegaard Studies, publiees, elles aussi,
comme la nouvelle edition allemande, chez Walter De Gruyter Ces Kierkegaard

Studies sont regroupees dans deux series les Yearbooks, des annuaires

qui ont paru sans interruption depuis 1996, ce qui sigmfie 19 volumes ä l'heure

qu'il est, et la Monograph Series, comportant actuellement 27 volumes 11 n'est

pas possible de presenter de mamere detaillee cet ensemble de 46 volumes
de recherches kierkegaardiennes Donnons simplement quelques indications

sommaires
Les annuaires des Yearbooks reunissent la plupart du temps les contributions

resultant des seminaires organises chaque annee en aoüt ä Copenhague,

souvent en lien avec les volumes en preparation de la nouvelle edition La

majeure partie des articles reunis dans ces volumes est en anglais et en allemand,
tres rarement, malheureusement, un texte est en franijais Comme ils traitent
souvent d'une oeuvre specifique, ces annuaires offrent diverses approches de

cette oeuvre, completant ainsi, sous un angle plus thematique, les volumes K
de la nouvelle edition Ainsi, on signalera en particulier des volumes consacres

aux (Euvres de I'amour (1998), au Concept d'angoisse (2001), aux Miettes

philosophiques (2004), au Post-scriptum (2005), au Concept d'irome (2009),

aux ecrits des dermeres annees (2010) D'autres volumes contiennent des

reflexions editoriales, des analyses de concepts ou des exemples de reception
de Kierkegaard

Les 27 volumes de la Monograph Series, parus entre 1997 et 2013, sont,

eux aussi, majoritairement en anglais ou en allemand Meme si le titre de la

sene parle exphcitement de monographies, tous les volumes ne sont pas des

monographies certains contiennent egalement des actes de colloques, de

' JJ 489, Vol II, p 278
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congres ou d'atehers qui ont eu heu separement des seminaires d'aoüt reums
dans les Yearbooks On signalera, dans ce groupe, ä cöte d'un grand colloque
d'ouverture (tome 1 Kierkegaard revisited), les recueils consacres aux liens
de Kierkegaard avec Schelhng (tome 8), avec Schieiermacher (tome 11), avec
Fichte (tome 22) et avec Schopenhauer (tome 26) Quelques-unes des monogra-
phies, ecntes par des chercheuses et chercheurs de diverses nationahtes,
sont egalement consacrees ä de telles relations entre Kierkegaard et d'autres
auteurs Wittgenstein (Manele Nientied, tome 7), Kant (Ulrich Knappe, tome

9), Hegel (Markus Kleinert, tome 12), Derrida (Marius Timmann Mjaaland,
tome 17), encore une fois Schleiermacher, sous l'angle du concept de religion
(Andreas Knchbaum, tome 18) D'autres s'attachent ä approfondir certaines

oeuvres, certaines notions ou certains aspects de sa production mtellectuelle

par exemple, le concept de repetition (Dorothea Glockner et Niels Nyman
Eriksen, tomes 3 et 5), Crainte et tremblement, sous l'angle de la connaissance
ethique (Joachim Boldt, tome 13), la conception de l'auteur chez Kierkegaard
(Joseph Westphal, tome 15) ou sa comprehension de la communication
indirecte (Philipp Schwab, tome 25) Le dernier tome paru provisoirement est

d'Asaf Angermann et s'interesse au concept d'irome sous l'angle de la lecture
de Kierkegaard par Adorno10

Parmi ces series commentant les oeuvres de Kierkegaard sous differents

aspects, ll faut en mentionner une dermere qui a paru aux Etats-Unis et que
nous devons ä Robert L Perkins Elle s'intitule International Kierkegaard
Commentary et est entierement redigee en anglais Procedant comme les

Yearbooks des Kierkegaard Studies, mais de mamere plus systematique, eile

consacre a chaque oeuvre importante de Kierkegaard un volume d'articles
abordant cette oeuvre sous differents angles Ce sont ainsi 24 volumes qui ont

paru dans cette serie entre 1984 et 2008, allant des premiers ecnts polermques

(vol 1) jusqu'au Livre sur Adler (vol 24)" Comme son nom Pmdique, ll
s'agit d'une entrepnse internationale de nombreux auteurs de nationahtes

diverses y ont participe

Kierkegaard Research: Sources, Reception and Resources (KRSRR)

Une collection merite d'etre mentionnee a part, parce qu'elle est d'une
nature differente cette serie d'ouvrages, encore en voie d'accomphssement,
est veritablement conque comme un outil de travail pour les chercheuses et

chercheurs Ici aussi, de nombreux auteurs de diverses nationahtes sont

sollicites, sous la houlette d'un collaborateur infatigable du Centre de

10 Pour une presentation plus detaillee de cet ouvrage, cf ci-dessous, dans le secteur

bibliographique du numero, la recension de Denis Muller
" Intet national Kierkegaard Commentary, ed par Robert L Perkins, Macon,

Georgia, Mercer University Press, 24 vol, 1984-2008
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recherche de Copenhague, Jon Stewart, qui, avec l'aide d'un comite editorial,
publie a un rythme soutenu les volumes de cette sene chez Ashgate depuis
200712 Entierement redigee en anglais, eile se donne pour but de presenter,
sous la forme d'articles, les differentes sources de Kierkegaard, sa reception
dans les differentes contrees du monde et les differentes disciplines, ainsi que
les ressources des recherches kierkegaardiennes Les deux premiers secteurs

(les sources vol 1-7, la reception vol 8-14) sont termines Le troisieme,
en revanche (les ressources vol 15-20, et un vol 21 d'index), est en voie
d'elaboration Ainsi, 34 recueils ont paru jusqu'ici La repartition des champs
etudies se presente de la maniere suivante

Sources

• Vol 1 Kierkegaard et la Bible

- Tome 1 1'Ancien Testament

- Tome II le Nouveau Testament

• Vol 2 Kierkegaard et le monde grec

- Tome I Socrate et Platon

- Tome II Aristote et les autres auteurs grecs

• Vol 3 Kierkegaard et le monde romain

• Vol 4 Kierkegaard et la tradition patnstique et medievale

Vol 5 Kierkegaard et la Renaissance et les traditions modernes

- Tome I la philosophie
-Tome II la theologie

- Tome III la htterature, le theatre et la musique

Vol 6 Kierkegaard et ses contemporains allemands

- Tome 1 la philosophie

- Tome II la theologie

- Tome HI la htterature et l'esthetique

Vol 7 Kierkegaard et ses contemporains danois

- Tome I la philosophie, la theorie politique et sociale

- Tome II la theologie

- Tome III la htterature, le theatre et l'esthetique

Reception

Vol 8 la reception internationale de Kierkegaard

- Tome 1 TEurope du Nord et de l'Ouest

- Tome II TEurope du Sud, du Centre et de l'Est
Tome III le Proche-Orient, TAsie, TAustrahe et les Ameriques

12 J Stewari (ed Kieikegaaid Research Sources Reception and Resources,

Farnham, Surrey (GB)/Burhngton, Vermont (USA), Ashgate Publishing Limited, 15 vol

(plamhe 21 vol 2007 sq
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• Vol 9 Kierkegaard et l'existentialisme
Vol 10 l'influence de Kierkegaard sur la theologie

- Tome 1 la theologie protestante allemande

- Tome II la theologie protestante anglophone et scandinave

- Tome III la theologie cathohque et juive
• Vol 11 1'influence de Kierkegaard sur la philosophie

- Tome I la philosophie germanophone et scandinave

- Tome II la philosophie francophone

- Tome III la philosophie anglophone

• Vol 12 l'influence de Kierkegaard sur la htterature, la critique et

l'art

- Tome I le monde germanophone

- Tome II le Danemark

- Tome III la Suede et la Norvege

- Tome IV le monde anglophone

- Tome V les langues romanes, l'Europe du Centre et de l'Est

Vol 13 l'influence de Kierkegaard sur les sciences sociales

Vol 14 l'influence de Kierkegaard sur la pensee socio-pohtique

Ressources (en preparation depuis le tome 15, III)
• Vol 15 les concepts de Kierkegaard

- Tome I Absolute to Church

- Tome II Classicism to Enthusiasm

- Tomes III-VI
Vol 16 les figures et motifs htteraires de Kierkegaard

Vol 17 les Pseudonymes de Kierkegaard

Vol 18 la htterature secondaire sur Kierkegaard

Vol 19 la bibliographic de Kierkegaard

Vol 20 la bibliotheque de Kierkegaard (le catalogue de vente aux

encheres)
Vol 21 index

Pour qui se debrouille avec l'anglats, cette collection est une source

incroyablement nche d'mformations On peut y trouver toutes les indications

necessaires, rassemblees le plus exhaustivement possible, sur le rapport de

Kierkegaard ä ses sources, Socrate, par exemple, Luther ou Lessing, ou encore

Shakespeare ou Mozart, sur la mamere dont les auteurs venant apres lui font
lu et interprets, que ce soit Heidegger, Sartre, Camus, Barth ou Bonhoeffer,

ou encore Kafka, Strindberg, Ibsen, Frisch ou Durrenmatt Dans un proche

avemr, probablement, la collection avan<;ant rapidement, nous aurons un

repertoire des pnncipales categories de Kierkegaard, une presentation de ses

auteurs Pseudonymes, la liste des ouvrages qu'il avait dans sa bibliotheque, etc
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Ä titre de complement: correspondance et biographie

Signalons, pour terminer, deux ouvrages qui constituent, eux aussi, des

outils de travail fort utiles II s'agit, d'une part, d'une traduction franpaise
de la correspondance de Kierkegaard13 (correspondance contenue en version
danoise, dans le volume 28 de la nouvelle edition) Cette traduction, parue en

2003, nous donne acces ä une autre facette de Kierkegaard, sous Tangle de ses

rapports ä la fiancee, ä la famille, aux amis, mais aussi ä certaines instances
officielles A cote d'une introduction circonstanciee et d'une note sur le texte,
cet ouvrage comporte egalement une breve presentation des correspondants de

Kierkegaard, le texte de son testament et de son testament htteraire, ainsi qu'en
fin d'ouvrage, une genealogie et une Chronologie des publications, qui permet
de faire les liens necessaires entre ces dernieres et les lettres

Le second ouvrage ä mentionner ici est une biographie extremement
fouillee, qui n'est malheureusement pas disponible en franqais, mais en anglais
et en allemand En version danoise, cet ouvrage monumental (958 pages dans

Tedition allemande 'X ecrit par Joakim Garff, a paru en Tan 2000, dans la

meme maison d'edition que les SKS14 Les versions allemande et anglaise ont
successivement paru en 2004 et 200715 La vie de Kierkegaard y est presentee
en quatre parties Tenfance et lajeunesse, de 1813 a 1839, la premiere phase
de la production htteraire, debutant avec la crise des fianqailles et la these de

doctorat, de 1840 ä 1845, le tournant de la premiere vers la seconde phase
de Tceuvre, avec Taffaire du Corsaire et le manage de Regine avec Schlegel,
de 1846 ä 1847, la seconde phase de production htteraire, les combats des

dernieres annees et la mort, de 1848 ä 1855

En guise de conclusion: qu'en dirait Kierkegaard

Cet article a presente une masse impressionnante d'ouvrages mis ä disposition

des personnes interessees par l'oeuvre du philosophe danois durant ces

dernieres decennies Le voeu qui porte tout cet effort est celui d'un renouveau
des etudes kierkegaardiennes, suscite en developpant des outils de travail et

en internationahsant les acces ä son ceuvre En toute reconnaissance pour ces

enormes travaux, on ne manquera pas toutefois de se demander et si Kierke-

13 S Kierkegaard, Correspondance Traduit du danois, presente et annote par
A -C Habbard, Paris, Editions des Syrtes, 2003

14 J GARtF, SAK Seien Aabye Kierkegaard En Biografi, Kobenhavn, Gads Forlag,
2000

15 J GARtF, Soren Kierkegaard Biographie, trad par H Zeichner et H Schmid,
München, Carl Hanser Verlag, 2004, Soren Kierkegaard A Biography trad par B H

Kirmmse, Princeton, Princeton University Press, 2007
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gaard revenait, qu'en dirait-il 9 II ne dirait peut-etre rien, mais n'en penserait

pas moms Avec un peu d'irome, ll sourirait et se tapoterait peut-etre le

menton, se demanderait si la communication indirecte a toujours sa place dans

cet amas impressionnant de savoir sur lui et son ceuvre Pour le dire avec

une phrase dejä citee plus haut. «Lorsqu'un homme ne devient pas ce qu'il
comprend, ll ne le comprend pas non plus.»
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